
LE SECRETAIRE GENERAL 

Le 19 decembre 20 16 

Sire, 
Je tiens a vous remercier de l'accueil qui m'a ete reserve a Marrakech, ou 

le Royaume du Maroc a re<;:u la Conference des Nations Unies sur les changements 
climatiques, en novembre dernier. Je vous suis profondement reconnaiss~t de la 
volonte politique que vous avez manifestee en accueillant cette Conference et en 
vous engageant a titre personnel sur cette question fondamentale de notre epoque. 

Permettez-moi de vous feliciter pour la Proclamation de Marrakech pour 
~ 1' action en faveur de notre climat et le developpement durable, dans laquelle les 

responsables politiques expriment clairement leur determination a appliquer 
1 'Accord de Paris. Ceci temoigne de 1' elan irreversible donne a 1' action mondiale 
pour le climat. Les decisions prises ala vingt-deuxieme session de la Conference 
des Parties ala Convention-cadre sur les changements climatiques ouvrent la voie 
ala mise en reuvre effective de 1' Accord de Paris grace a l'etablissement d'un 
calendrier clair et ambitieux qui fixe a 2018 la date butoir pour 1' aboutissement du 
processus de negociations des regles de 1 'Accord. 

J'ai ete egalement tres heureux de participer au Sommet des chefs d'Etat et 
de gouvernement africains, qui a temoigne de la determination de 1 'Afrique a 
s'attaquer aux changements climatiques dans l'unite et en tendant vers un modele 
de developpement inclusif et durable. 

Notre rencontre et nos echanges bilateraux ont ete tres fructueux et je suis 
convaincu que le Royaume du Maroc et !'Organisation des Nations Unies 
continueront de collaborer etroitement dans les annees a venir. 

Je vous prie d'agreer, Votre Majeste, les assurances demon profond respect. 

Sa Majeste 
Mohammed VI 
Roi duMaroc 
Rabat 



19 December 2016 

Your Majesty, 

I would like to thank you for the hospitality extended to me in Marrakesh 
on occasion of the Government of the Kingdom of Morocco for hosting of the 
United Nations Climate Change Conference in November 2016. I deeply appreciate 
the leadership you have demonstrated by hosting the Conference and through your 
personal engagement on this defining issue of our times. 

Let me congratulate you on the Manakech Action Proclamation for our 
Climate and Sustainable Development, which is a clear demonstration of the 
determination by leaders to implement the Paris Agreement and of the ineversible 
momentum for global climate action. The outcomes at twenty-second session of the 
Conference of the Parties pave the way for effective implementation ofthe Paris 
Agreement by setting a clear and ambitious timeline for concluding the rulebook for 
the Paris Agreement by 2018. 

I was also very pleased to pa1iicipate in the Summit of African Heads of 
State and Government, which demonstrated the commitment of Africa to tackle 
climate change in a united way and working on a model of inclusive and sustainable 
development. 

Our bilateral meeting and discussion was very productive and I trust that 
Morocco and the United Nations will continue to work closely together in theyea1·s 
to come. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

His Majesty · 
Mohammed VI 
King of Morocco 
Rabat 

BANKi-moon 



Le 19 decembre 2016 

Je tiens a vous remercier d'avoir preside avec efficacite la vingt-deuxieme 
session de la Conference des Parties (COP22) a la Convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques (CCNUCC), la douzieme session de la 
Conference des Parties agissant comme reunion des Parties au Protocole de Kyoto 
(CMP12). et la premiere session de la Conference des Parties agissant comme 
reunion des Parties a 1' Accord de Paris (CMAl), qui se sont tenues a Marrakech en 
novembre demier. 

La Proclamation de Marrakech pour l'action en faveur de notre climat et 
le developpement durable, dans laquelle les dirigeants politiques expriment 
clairement leur determination a appliquer 1 'Accord de Paris, montre 1' elan 
irreversible donne a 1' action mondiale pour le climat. Grace a vos efforts, votre 
role moteur et votre determination, un calendrier clair et ambitieux a ete etabli, 
fixant a 2018 1' achevement du programme de travail visant a rendre 1' Accord de 
Paris pleinement operationnel. 

Je saisis cette occasion pour vous remercier egalement de l'accueil qui m'a 
ete reserve, ainsi qu'a rna delegation, durant la COP22, de !'excellence des services 
dispenses, grace auxquels la Conference s' est deroulee sans heurt et a porte ses 
fruits, et du present que vous m'avez aimablement remis durant rna visite a 
Marrakech. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur le Ministre, les assurances de rna tres haute 
consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Salaheddine Mezouar 
Ministre des Affaires etrangeres 

et de la cooperation du Royaume du Maroc 
President de la COP22, de la CMP12 

et de la CMAl 
Rabat 

BAN 



19 December 2016 

Excellency, 

I would like to thank you for your effective leadership as President_ of 
the twenty-second session of the Conference of the Parties (COP22) to the 
United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) in Morocco, 
of the twelfth session of the Conference of the Parties serving as the Meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol (CMP12) and the First session ofthe Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Patiies to the Paris Agreement (CMA1) in 
Manakech, Morocco. 

The Manakech Action Proclamation for our Climate and Sustainable 
Development is a clear demonstration of the determination by leaders to implement 
the Paris Agreement and of the ineversible momentum for global climate action. 
Your efforts, leadership and determination were vital in delivering a cleat· and 
ambitious timeline for concluding the work programme under the Paris Agreement 
to make it fully operational by 2018. 

I would also like to take this opportunity to thank you for the hospitality 
extended to me and my delegation over the course of the COP, for the excellent 
facilities that allowed a smooth and productive Conference and for the kind gift you 
have given me on the occasion of my visit to Manakech. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration~ 

His Excellency 
Mr. Salaheddine Mezouar 
Minister of Foreign Affairs and Cooperation 
of the Kingdom of Morocco and 

President ofCOP22 I CMP12 I CMAl 
Rabat 

BAN Ki-moon 



THE SECRETARY-GENERAL 

19 December 2016 

Dear Ms. Espinosa, 

I would like to thank you for your efforts to ensure the success of tl!e 
twenty-second session ofthe Conference of the Parties to the United Nations 
Framework Convention on Climate Change (COP22), the twelfth session of the 
Conference of the Parties serving as the Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
(CMP12), and in particular, the first session of the Conference of the Parties serving 
as the meeting of the Parties to the Paris Agreement (CMAl) in Marrakesh, 
Morocco. 

Marrakesh has been a key milestone as the world moves towards the 
implementation of the Paris Agreement. Marrakesh gave us a clear demonstration 
of the commitment of the global community to the Paris Agreement and of the 
irreversible momentum for global climate action. Under your leadership, we had 
a smooth start of the CMA and a clear and ambitious time line for concluding the 
work programme under the Paris Agreement to make it fully operational. 

I am grateful for the valuable support provided by you and your staff for my 
effective participation in the Conference, in particular, Mr. Horacio Peluffo, 
Mr. Khalid Abdalla Magzoub and Mr. Ola Nirs. 

As my successor takes over in the coming weeks, I am confident that you 
will continue to provide strategic support to his efforts on climate change. 

Ms. Patricia Espinosa 
Executive Secretary 
United Nations Framework Convention 

on Climate Change 
Bonn 

Yours sincerely, 
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THE SECRETARY-GENERAL 

19 December 2016 

Dear Mr. Poinsot, 

I would like to thank you for the excellent support extended to me ap.d to my 
delegation during my visit to Marrakesh on the occasion of the twenty-second 
session of the Conference of the Parties (COP22) to the United Nations Framework 
Convention on Climate Change, the twelfth session of the Conference of the Parties 
serving as the Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP12), and in 

!· particular, the first session of the Conference ofthe Parties serving as the meeting 
ofthe Parties to the Paris Agreement (CMA1) in Marrakesh, Morocco. 

I highly appreciated your personal efforts and those of your team in the 
planning and organization of all aspects of my programme, to ensure a successful 
outcome of the visit. While I am fully aware this was a team effort, I would like to 
acknowledge in particular the support provided by Mr. Mohamed Cheddad, who 
spared no efforts to facilitate all the necessary arrangements for me and for my 
delegation. 

Please accept my best wishes for the important work carried out by the 
United Nations country team in Morocco. 

Mr. Philippe Poinsot 
United Nations Resident Coordinator 
Rabat 

Yours sincerely, 
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4. 

THANK YOU LETTERS FOR THE SECRETARY-GENERAL' S VISIT TO 

MOROCCO 

(Monday, 14 November- Thursday, 17 November 2016) 
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